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BESCHRIJVING EN AANWIJZINGEN
De Airtraq SP DL is een video laryngoscoop 
voor EENMALIG GEBRUIK ontworpen om 
het inbrengen van endobrochiale 
dubbellumen tubes (DLT)  te vergemakkelij-
king. De Airtraq SP DL visualiseert de 
luchtweg tijdens de gehele intubatieproce-
dure. Er is geen hyperextensie van de nek 
noodzakelijk. De Airtraq SP DL wordt zuiver 
verpakt en klaar voor gebruik geleverd. 
Beeld kan verkregen worden direct via de 
oogschelp of door aan een willekeurige 
Endo-camera of aan de door de fabrikant 
bijgeleverde toebehoren te koppelen.
TUBE MATEN
Aangewezen om te gebruiken met 
dubbellumen tubes met maten 28-41 Fr.
Minimale opening van de mond van de 
patiënt: 18 mm.
GEBRUIKSTECHNIEK VAN DE AIRTRAQ 
SP DL
I. VOORBEREIDING
• Schakel het licht aan. Schakel zich onder 
het batterijklepje. Wanneer het licht niet 
begint te knipperen moet de Airtraq SP DL 
worden vervangen.
OPMERKING: Het lampje zal stoppen met 
knipperen zodra het anticondens systeem 
volledig geactiveerd is. (30 sec.).
• Zorg dat beide cuffs van de DLT leeg zijn.
• Breng wat glijmiddel aan op het distale 
1/3 van de DLT en plaats deze in het 
laterale kanaal van de Airtraq SP DL.
• Het gebogen distale uiteinde van de DLT 
moet altijd in de richting van het licht van 
de Airtraq SP DL wijzen. Als het gaat om 
een DLT voor rechtzijdige intubatie moet de 
tube dus 180º gedraaid worden zodanig 
dat de tip ook in de richting wijst van het 
licht van de Airtraq SP DL. Wanneer een 
carina haak aanwezig is moet deze altijd 
naar de open zijde van het laterale kanaal 
gepositioneerd worden.
• Breng wat glijmiddel aan op de Airtraq 
SP DL maar niet op de lens.
• Breng de tip van de DLT gelijk met het 
uiteinde van het laterale kanaal.
II. PLAATSING VAN DE AIRTRAQ SP DL 
(Fig. 1)
• Breng de Airtraq SP DL in, op de 
middellijn van de mond van de patiënt. 
Voorkom dat de tong in de oropharynx 
wordt gedrukt. 
• Schuif de Airtraq SP DL door de 
oropharynx op de middellijn.
• Bekijk de structuur van de luchtwegen 
alvorens de Aitraq SP in de verticale positie 
wordt gebracht.
• Laat de Airtraq SP DL verder zakken 
totdat de epiglottis zichtbaar is en plaats de 
punt van de Airtraq SP in de vallécula. Als 
alternatief kan de punt van de Airtraq SP 
DL onder de epiglottis geplaatst worden. 
(Volgen Miller).
• Beweeg de Airtraq SP DL vervolgens 
voorzichtig omhoog om de stembanden in 
beeld te brengen.
III. HET INBRENGEN VAN DE DLT (Fig. 2)
• Lijn het midden van het gezichtsveld uit 
door middle van lichte bewegingen met de 
punt van de Airtraq SP DL.
• Schuif de DLT voorzichtig door het 
laterale kanaal totdat de proximale cuff 
langsheen de stembanden is gegaan. 
Controleer de intubatie-diepte. Stop met het 
inbrengen als het proximale cuff voorbij de 
stembanden zit. De DLT zit nu halfweg de 
trachea. Controleer de intubatie-diepte. 
• Blaas de cuff van de DLT op en verbindt 
de DLT aan de beademings-machine; 
controleer de plaatsing.
IV. AIRTRAQ SP DL VERWIJDEREN (Fig. 3)
• Maak de DLT los van de Airtraq SP DL 
door deze zachtjes naar opzij uit het 
laterale kanaal te trekken, terwijl de diepte 
positie van de DLT behouden blijft.
• Plaats en controleer de verdere correcte 
plaatsing van de DLT volgens de standaard 
protocollen van het ziekenhuis 
(Bijvoorbeeld middels een stethoscoop of 
�beroptic brochoscoop).
• Verwijder het blad uit de luchtweg van 
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de patiënt door de middenlijn van de mond 
te verwijderen.
WAARSCHUWINGEN EN AANWIJZIN-
GEN VOOR HET GEBRUIK
• Dit product mag alleen worden gebruikt 
door personeel dat getraind is voor het 
inbrengen van DLT tubes.
• Niet steriliseren.
• Niet verbranden tenzij de batterijen zijn 
verwijderd.
• Niet onderdompelen in vloeistof.
• Gebruik uitsluitend niet-ontvlambare 
anesthesie.
• Oefen met dit product geen druk uit op 
de tanden.
• De Airtraq SP DL mag niet met kracht in 
de bovenste luchtweg geduwd worden.
AANBEVELINGEN BIJ HET GEBRUIK
1. Eerste ervaring moet worden opgedaan 
met patienten met normale (gemakkelijke) 
luchtwegen.
2. Breng royaal (bij voorkeur 
wateroplosbare) glijmiddel aan op de DLT 
en controleer of de cuffs goed leeg zijn.
3. Breng de Airtraq SP DL in en vermijd de 
tong aan te raken; introduceer de Airtraq 
SP voorzichtig.
4. Houd de Airtraq SP DL op de middenlijn 
van de mond.
5. Kijk alvorens de Aitraq SP DL in de 
verticale positie staat.
6. Breng niet te diep in. Wanneer structuren 
(arytenoïden, epiglottis, etc.) niet duidelijk 
worden herkend of de tube niet kan 
worden ingebracht, trek dan de Airtraq SP 
DL iets terug.
7. Wanneer de tip bij de epiglottis is, bij 
de vallecula (Macintosh style) of onder de 
epiglottis (Miller style) beweeg de Airtraq 
SP DL voorzichtig rech omhoog (geen 
kantel-of hefboom-beweging).
8. Breng de ETT voorzichtig in en indien 
nodig, draai de ETT.
BATTERY EIGENSCHAPPEN
Ledere Airtraq SP DL bevat twee AAA 
batterijen in seriële aansluiting hetgeen een 
voltage oplevert van 3 volt. De batterijen 
geven stroom aan het LED licht en het 
anticondens systeem wanneer de knop aan 
staat. Ze dienen niet te worden vervangen.
OPSLAG, TRANSPORT, LEVENSDUUR 
EN GEBRUIKSDUUR
De Airtraq SP DL dient niet te worden 
gebruikt, opgeslagen of getransporteerd 
bij temperaturen onder -5 ºC of hoger dan 
55ºC. De relatieve luchtvochtigheid mag 
niet boven 95 % komen. Luchtdruk mag 
niet lager zijn dan 500 of hoger zijn dan 
1060 hPa.
De levenduur van de Airtraq SP DL is 
gelimiteerd tot de expiratiedatum. De 
gebruiksduur van de Airtraq SP DL is 
gelimiteerd tot 40 minuten; 5 minuten voor 
het einde zal de Airtraq SP DL beginnen te 
knipperen voor twee seconden om de 
twintig seconden. Wanneer de maximale 
gebruiksduur is bereikt zal de Airtraq SP DL 
continu blijven knipperen tot de batterijen 
leeg zijn.
WEGGOOIEN
Gooi de Airtraq SP DL weg wanneer deze 
is gebruikt:
• Scheid de oogkap van de behuizing van 
de Airtraq SP DL door deze naar boven te 
trekken.
• Verwijder de afdekplaat van het 
batterijcompartiment door deze opzij te 
duwen (vingers in de inkepingen).
• Verwijder de batterijen van de Airtraq SP 
DL en gooi deze in een daarvoor 
bestemede afvalbak (batterijen weggooien 
volgens gevestigde recycle voorschriften). 
De batterijen zijn geclassi�ceerd als zijnde 
niet gevaarlijk afvalmateriaal en voldoen 
aan de European Directive WEEE. 
Desondanks adviseert de fabrikant om 
deze gescheiden van het andere afval weg 
te gooien.
• Gooi de Airtraq SP DL weg zoals ieder 
ander gecontamineerd afval.

GARANTIE VAN DE FABRIKANT
De fabricant garandeert dit product voor 
alle material- of fabricagefouten bij één 
enkel gebruik of tot aan de uiterste 
bruikbaarheidsdatum bij alle gebreken die 
zich daarvoor voordoen, mits Airtraq SP DL 
volgens de voorschriften in deze 
handleiding werd gebruikt . Deze garantie 
is alleen van toepassing indien het product 
bij een erkende handelaar wer aangeschaft. 
De Airtraq SP DL is ontworpen voor 
Eénmalig gebruik, bij één enkele patiënt.
Dit product is niet ontworpen om gereinigd 
of gesteriliseerd te worden. Een 
ongeoorloofd gebruik van het product kan 
ernstige gevolgen hebben voor de werking 
ervan en houdt een beëindiging van de 
garantie in. De fabrikant erkent geen enkele 
andere garantie, expliciet of impliciet, dan 
deze met inbegrip van, zonder beperking, 
de garantie voor de verkoop of 
geschiktheid voor een bepaald gebruik.

して下さい。
• 気管支チューブの2つのカフをチェックし
て異常がないことを確認した上で、両方のカ
フの空気を完全に抜いて下さい。
• 気管支チューブ先端の方の1/3に、潤滑剤
（水溶性潤滑剤の使用が望ましい。スプレー
は使用しないで下さい）を塗布し、エアトラッ
クのチューブガイドに差し込みます。チューブ
がチューブガイドに収まるように装着して下
さい。
• 気管支チューブの装着が完了したら、気管
支チューブの湾曲した先端部が常にエアト
ラックのライトの方向を指していることを確
認します。気管支チューブが右用の場合、気
管支チューブを180度回転させて、気管支チ
ューブの湾曲した先端部が、エアトラックの
ライトの方向を指す位置にくる様にします。
• 気管支チューブがカリーナフック付の場合
、フックは常にエアトラックのチューブガイド
の開いている側に向いていなければなりま
せん。
• エアトラック先端周囲に潤滑剤を塗布して
下さい。ただし潤滑剤が先端レンズに触れな
いようにして下さい。
• 気管支チューブの先端をチューブガイド先
端に合わせます。
II.エアトラックの挿入（図1）
• 患者様の口の正中線に沿ってエアトラック
を挿入します。その際、中咽頭に舌を押し込
まない様、細心の注意を払って下さい。
• 正中線を保ちながら、エアトラックを舌根
部に沿って咽頭内を進めます。
• エアトラックが垂直の位置に来る前に、視
野画面で喉頭を確認します。
•愛護的にエアトラックを持ち上げ、声帯を
視野に捉えます。
III. 気管支チューブの挿入（図2）
• 必要に応じ、エアトラック先端を動かし、声
帯が画面中央に見える様に微調整し、その
状態を保持して下さい。
• 気管支チューブをチューブガイドから徐々
に押し進めて下さい。
• 気管支チューブ先端が声帯を通過し、さら
にカフが通過するのを確認します。そして、カ
フの近位部がちょうど声帯を通過した時に、
チューブを押し進めるのをやめます。それ以
上深く挿入しないで下さい。気管支チューブ
はこの時、およそ気管の中間点に位置してい
ます。チューブ深度を確認して下さい
• 気管支チューブのカフを膨らませ、位置が
正しいことを確認します。
IV. エアトラックの抜去（図3）
• 気管支チューブを固定保持した状態で、気
管支チューブを横方向にチューブガイドから
外します。
• 病院の標準プロトコルに従って、気管支内
での気管支チューブの最終挿入位置を確認
します（例えば、聴診器または気管支内視鏡
を使用する）。
• 正中線に沿って、患者の気道からエアトラ
ックを抜去します。
警告と注意
• この製品の使用は、気管支チューブ挿管の
訓練を受けた方のみに限られます。
• 滅菌はしないで下さい。
• 廃棄・焼却する際は、必ず電池を取り外し
て下さい。
• 液体に浸けないで下さい。
• 可燃性の麻酔ガスとの併用はできません。
• 本品を使って歯の上に圧力をかけないよ
うにして下さい。
• エアトラックを上気道へ無理に押し込まな
いようにして下さい。
使用アドバイス
1. 最初は挿管困難でない患者様で経験を
積んで下さい。
2. 気管支チューブへの潤滑剤塗布は十分
に行い（水溶性潤滑剤の使用が望ましい。ス
プレーは使用しないで下さい）、カフの空気
が完全に抜けていることを確認して下さい。
3. 舌を避けてエアトラックを挿入し、ゆっく
り静かに滑らせます。
4. エアトラックを口の正中線に保ちます。
5. エアトラックが垂直位置に達する前に視
野画面を観察します。
6. エアトラックを深く挿入し過ぎないで下さ
い。構造（披裂軟骨、喉頭蓋等）がはっきり確

認できない時、またはチューブをうまく挿入
できない時は、エアトラックを少し後ろへ戻
します。
7. エアトラックを進め、先端を喉頭蓋谷に当
てがったら（マッキントッシュスタイル）、ある
いは喉頭蓋の下に当てがったら（ミラースタ
イル）、エアトラックを上方へ垂直にやさしく
持ち上げます（ハンドルを傾けたり、テコのよ
うに動かしたりしないで下さい）。
8. 気管支チューブゆっくり進め、必要に応じ
、チューブガイド内で回転させて下さい。
乾電池特性
エアトラックは単四乾電池を二個直列配置
（3ボルト）装備しています。スイッチを入れる
とLEDライトと曇り止めシステムが作動しま
す。電池交換はできません。
保管、輸送、保存期限
エアトラックは湿気の少ない室温（-5～55
℃）、相対湿度95 %未満、大気圧500～
1060hPの環境で保管または輸送して下さ
い。
有効期限内の製品をご使用下さい。
エアトラックは総使用時間40分作動します。
使用終了時間の5分前になると20秒ごとに
2秒間点滅を始めます。そして最大使用可能
時間に達すると、バッテリーが無くなるまで
LEDが点滅し続けます。
廃棄
使用済のエアトラックは廃棄して下さい。
• アイカップを上方に引いて、エアトラック本
体から取り外します。
• バッテリカバーを本体から取り外します（
くぼみに爪等を引っかけるようにして下さ
い）。
• エアトラックから電池を取り出し、施設の
リサイクル規定に従い廃棄・処理して下さ
い。
• 使用済エアトラックは院内の規定に従い
廃棄して下さい。
メーカー保証
メーカーは、単回使用時、もしくは保証期限
内（いずれか早いもの）における材料不良、
製造不良について保証をします。ただしエア
トラックが本説明書に従って使用された場
合に限ります。また、この保証は弊社の正規
代理店を通して購入された製品についての
み有効です。
エアトラックは、単一患者様にのみ使用して
下さい。
本品を洗浄、滅菌することはできません。こ
れに反して使用した場合、製品の性能に深
刻な結果を招く恐れがあり、保証は無効と
なります。それ以外は、明示・暗示にかかわら
ず、商品性または特定目的のための商品特
性などを含め、保証の責任は負いかねます。

製造元：PRODOL MEDITEC LIMITED
1/F, 4/F, Block C
No. 18, 7th Science Ave.,
Zhuhai, Guangdong. 
519085 P.R. China. 
EU販売代理店：PRODOL MEDITEC, S.A.
Muelle Tomás Olavarri 5, 3º
48930 Las Arenas (Vizcaya) SPAIN
エアトラックの使用についての詳細は、以下
のホームページをご覧下さい。
www.airtraq.com
あるいは以下にお問い合わせ下さい。
info@airtraq.com
AIRTRAQは登録商標です。

Vervaardig door: 
PRODOL MEDITEC LIMITED
1/F, 4/F, Block C
No. 18, 7th Science Ave.,
Zhuhai, Guangdong. 519085 P.R. China. 
EU vertegenwoordiger: 
PRODOL MEDITEC, S.A.
Muelle Tomás Olavarri 5, 3º
48930 Las Arenas (Vizcaya) SPAIN
Surf voor meer informative over het gebruik 
van Airtraq SP DL naar: www.airtraq.com 
or neem contact met ons op: 
info@airtraq.com
Airtraq is een wettig gedeponeerd 
handelsmerk.
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N o reutilizar
N ur zum einmaligen 
Gebrauch

N e pas réutiliser N on riutilizzare N ão reutilize N iet nogmaals 
gebruiken

N epoužívejte 
opakovaně

再使用しないで

ください
Не использовать 
повторно

リファレンス/カ
タログ番号

Справочный номер 
/ Номер по 
каталогу

タイプBF装着部 Рабочая часть
типа BF

リサイクル可能な
包装

Упаковка пригодна
для вторичной
переработки

壊れやすい、慎重
に扱う

Хрупкий,
обращайтесь с
заботой

乾燥した状態に
保ってください / 
湿気から保護し
てください。

Хранить в сухом 
месте / Беречь от 
влаги

Uchovávejte v suchu. 
/ Chraňte před 
vlhkem
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Producto sanitario Medizinprodukt Dispositif médical Dispositivo medico A parelho médico Medisch apparaat Zdravotnický 
prostředek

医療機器
Медицинское 
изделие

N úmero de lote Losnummer
Code de lot /  
N uméro de lot N umero Lotto N úmero do lote Lot nummber číslo šarže ロット番号 Номер партии

N úmero de 
catálogo Bestellnummer
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catalogue

N umero di 
catalogo

N úmero de 
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Pieza aplicada 
tipo BF 

A nwendungsteil 
vom Typ BF

Partie appliquée 
de type BF

Parte applicata di 
tipo BF

Peça aplicada tipo 
BF

Type BF toegepast 
onderdeel

Příložná část
typu BF

Embalaje
reciclable

V erpackung 
recycelbar

Emballage 
recyclable

Imballaggio 
riciclabile

Embalagens 
recicláveis

V erpakking 
recyclebaar

O bal je 
recyklovatelný

Frágil,  manipular 
con cuidado

Zerbrechlich - 
Vorsichtig behandeln 

Fragile manipuler 
avec soin

Fragile,  maneggiare 
con cura

Frágil,  manuseie 
com cuidado

Breekbaar - 
voorzichtig 
behandelen

Křehké,  zacházejte 
opatrně

Mantener seco /  
Protéjalo de la 
humedad

Trocken lagern /  V or 
Feuchtigkeit schützen 

Garder sec /  
Protection contre la 
moisissure

Mantenere asciutto 
/  Proteggere 
dall’umidità

Manter seco /  
Proteger da
humidade 

Droog houden /  
Beschermen tegen 
vocht

Importador Importeur Importateur Importatore Importador Importeur Dovozce 輸入業者 импортер

Límites de 
temperatura

Temperatur
grenze

Limite de 
température Limiti temperatura

Limitação de 
temperatura

Beperking 
temperatuur Teplotní omezení 保管温度制限

Допустимая 
температура 
хранения

Límites de
humedad

Feuchtigkeits  limiti
erung Limite d’humidité Limiti umidità Limitação de 

humidade
Beperking 
luchtvochtigheid

Limity vlhkosti 
vzduchu 湿度制限

Ограничение по 
влажности

Límites de presión 
atmosférica

Luftdruck
limitierung

Limite de pression 
atmosphérique

Limitazione della 
pressione 
atmosferica 

Limitação da Pressão  
A tmosférica 

A tmosferische 
drukbeperking 

O mezení 
atmosférického tlaku 大気圧制限

Ограничение 
атмосферного 
давления
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www.airtraq.com/ifu

Rx Only

Australian Sponsor

QTY

MR

Not Made with 
Natural Rubber 
Latex

Consult instructions 
for use

Federal (USA) law 
restricts the use of this 
device to sale by or on 
the order of a physician

Las leyes federales 
estadounidenses restringen 
la venta de este dispositivo 
a médicos o por 
prescripción facultativa

Laut US-Gesetzgebung 
darf dieses Produkt nur von 
einem Arzt oder im 
Auftrag eines Arztes 
gekauft werden

Les lois fédérales (USA) 
limitent la vente de ce 
dispositif aux seuls médecins 
ou sur prescription médicale

La legge federale (USA) 
limita la vendita di questo 
dispositivo a opera o per 
conto di un medico

A lei federal (dos Estados 
Unidos da América) 
restringe a utilização deste 
dispositivo a médicos ou 
mediante prescrição médica

De Amerikaanse federale 
wet beperkt de verkoop 
van dit apparaat aan of in 
opdracht van een arts

Podle federálních zákon ů 
USA je prodej tohoto 
za řízení povolen pouze 
lékařům nebo na léka řský 
předpis

米国連邦法は、本装置の
販売を医師または 医師の
指示によるものに限定して

います。

Согласно федеральному 
законодательству США 
продажа этого устройства 
разрешена только врачам 
или по их заказу

CE Mark, European 
Conformity

EAC Mark, Eurasian 
Conformity

UKCA Mark,  
UK Conformity 
Assessment

This side up

Do not use if
package is 
damaged

Distributor

Separate collection for 
waste of electrical and 
electronic equipment

Use-By date 

Australian sponsor

Number of Units

Magnetic 
resonance 
conditional

Reciclaje: Equipos 
electrónicos

Recycling: Elektronische 
Geräte

Équipement électronique: 
Éliminer de manière 
appropriée

Raccolta separata per 
ri�uti di apparecchiature 
ettriche ed elettroniche

Separe para a recolha 
de resíduos de 
equipamento elétrico e 
eletrónico

Aparte inzameling van 
afval van elektrische en 
elektronische apparatuur

Recyklace: elektronická 
za řízení

電子機器廃棄物分別
回収

Утилизация 
электроотходов

Nepoužívejte, pokud je 
obal poškozený, a 
prostudujte si návod k 
použití

Označení CE, Označuje 
shodu s evropskými 
technickými požadavky
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Fabricado sin látex 
de caucho natural

N icht mit N aturlatex 
hergestellt

N on fabriqué à
partir de latex de  
caoutchouc naturel

N on composto da 
lattice di gomma 
naturale

N ão fabricado com 
Látex de Borracha 
N atural

N iet gemaakt met 
natuurlijk 
rubberlatex

Při výrobě nebyl 
použit přírodní 
kaučuk

天然ゴムラテッ

クス不使用

Изготовлено без 
использования 
натурального 
каучукового 
латекса

Consultar las 
instrucciones de uso 
electrónicas

 Elektronische 
Anleitung zum
Gebrauch konsultieren   

Consulte as 
instruções 
eletrônicas de uso

Raadpleeg de 
elektronische 
gebruiksaanwijzing

Prostudujte 
elektronický návod 
k použití

使用説明書を参

照してください
См.  инструкции по 
применению

Marcado CE,  
conformidad 
técnica europea

Marquage CE,  
conformité 
européenne 

Marchio CE,  

Conformità Europea 

Marca CE,  
Conformidade 
Europeia 

CE-markering,  
Europese 
conformiteit 

CE マーク、欧州

適合性

Знак CE,  
Европейское 
соответствие

Marca EA C,  
conformidad 
euroasiática 

EA C-Zeichen,  
eurasische 
Konformität 

Marque EA C,  
conformité 
eurasienne 

Marchio EA C,  
Conformità 
eurasiatica 

Marca EA C,  
Conformidade 
Eurasiana 

EA C-keurmerk,  
Euraziatische 
conformiteit 

Značka EA C,  
Euroasijská shoda 

EA C マーク、ユー

ラシア適合性

Евразийское 
соответствие

UKCA Kennzeichnung, 
Kennzeichnet die 
technische Konformität 
gemäß der britischen 
Verordnung

Marque UKCA, évaluation 
de la conformité au 
Royaume-Uni

Marchio UKCA, 
Valutazione di 
conformità del Regno 
Unito 

Marca UKCA, Avaliação 
de Conformidade do 
Reino Unido 

UKCA Mark, UK 
Conformiteitsbeoordeling 

Ozna čení UKCA, znamená 
technickou shodu ve Velké 
Británii

UKCA マーク、英

国適合性評価

UkCA Mark, 
Великобритания Оценка 
соответствия

Este lado hacia
arriba 

Diese Seite nach
oben Ce côté vers le haut Q uesto lato in su Este lado para cima

Deze kant naar 
boven

Touto stranou 
nahoru こちら側を上に Не кантовать

Fecha de caducidad V erfallsdatum Utiliser avant Usare entro /  Data 
di scadenza

Use por Data /  
Expiração

Gebruik door /  
V ervaldatum Datum použitelnosti

有効期限まで使

用

Использовать до /  
Дата истечения 
срока годности

Patrocinador 
A ustraliano

A ustralischer 
Sponsor

Sponsor A ustralien Sponsor A ustraliano Patrocinador 
A ustraliano

A ustralische 
sponsor

A ustralský
zadavatel

オーストラリア
のスポンサー

Австралийский 
спонсор

N úmero de
unidades N ombre d’unités N ombre d’unités N umero di unità

N úmero de
unidades A antal eenheden Počet jednotek ユニット数

Количество
единиц

Distribuidor V erteiler Distributeur Distributore Distribuidor Distributeur Distributor ディストリビュ

ーター
распределитель

N e pas utiliser si 
l'emballage est 
endommagé

N on utilizzare se la 
confezione è 
danneggiata

N ão utilize se a 
embalagem estiver 
danificad

N iet gebruiken
indien de verpakking
is beschadigd   

パッケージが開
封または破損し
ている場合は使

用しな

Не использовать,  
если упаковка 
вскрыта или 
повреждена

Compatible con 
resonancia 
magnética bajo 
ciertas condiciones

Bedingt MR-sicher
Compatibilité RM 
conditionnelle

A  compatibilità 
condizionata con 
risonanza magnetica

Condicional para 
ressonância 
magnética

MR-conditioneel  MR podmíněné
MR に条件付きで

対応

Условно 
совместимо с МРТ

Consulter le mode 
d’emploi. Disponible 
sur le site Internet  à 
l’adresse

Consultare le istruzioni 
elettroniche per l'uso

CE-Kennzeich nung, 
kennzeichnet technische 
Konformität mit 
europäischen Richtlinien

Marcado UKCA, 
conformidad técnica 
de Gran Bretaña

No utilice el producto 
si el envoltorio está 
dañado

Nicht verwenden, 
wenn die Verpackung 
beschädigt ist
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